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Лексикографическое описание неолексем  
в ежегодном словаре

Наталья Витальевна Козловская
saga@kodeks.com

Институт лингвистических исследований РАН, Санкт-Петербург, Россия

Александр Юрьевич Кожевников
alkoj@list.ru

Институт лингвистических исследований РАН, Санкт-Петербург, Россия

В статье представлено описание микро- и макроструктуры проектируемого 
выпуска возобновляемой в Институте лингвистических исследований серии 
«Новое в русской лексике. Словарные материалы». Охарактеризованы основные 
типы неолексем, которые входят в словарь: новые слова, новые значения извест-
ных ранее слов, новые сочетания слов, новые слова однократной фиксации. 
Кратко обобщен процесс работы над неологической выборкой, отмечены основ-
ные трудности, возникающие при лексикографировании новых слов в ежегодном 
оперативном словаре. 

Ключевые слова: неолексема, неологическая база, источник, ежегодник, 
новое значение, новое слово однократной фиксации

Лексическую основу проектируемых ежегодников составила вы-
борка неолексем и новых словосочетаний за 2001–2018 гг. Это часть 
огромного массива новой лексики, которая ежедневно обрабатывает-
ся сотрудниками отдела неологии. Новизна слова устанавливается 
традиционно: путем сверки с материалами 
а) вышедших на момент выборки словарей русского языка; 
б) электронной картотеки неологической группы Словарного отдела, 

а также 
в) таких Интернет-ресурсов, как Google-books и Национальный кор-

пус русского языка. 
При этом учитываются только те слова, значения слов и выраже-

ния, которые не зафиксированы ни в одном словаре и не встречаются 
в указанных базах данных. 

Отдельного упоминания заслуживает созданный в Словарном от-
деле ИЛИ РАН свод русскоязычных текстов XvIII–XXI вв. [«Библио-
тека лексикографа»], работа с которым позволяет как пополнять 
электронную картотеку неологизмов, так и отсеивать на этапе выбор-
ки единицы, имеющие более раннюю фиксацию.
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Поиск примеров из газет, журналов и других источников осуще-
ствляется при помощи базы данных «Интегрум». Все примеры в статье 
приводятся по этому источнику.

Ресурсы «Интегрума» позволяют не только осуществлять поиск 
конкретной лексемы, но и сортировать полученные результаты по 
датам — так определяется относительно точный год вхождения 
в   употребление нового слова, значения или словосочетания. «Отно-
сительная точность» обусловлена тем, что, во-первых, слово могло 
появиться в устной традиции и какое-то время не встречаться в СМИ; 
во-вторых, материалы «Инегрума» постоянно пополняются, в част-
ности, благодаря «оцифровке» и включению в базу более ранних ис-
точников.

Собранные лексемы и словосочетания группируются по году 
первого употребления — так формируется словник соответствующе-
го ежегодника. Каждое слово (словосочетание) помещается в неоло-
гическую базу в начальной форме и сопровождается цитатой, которая 
способствует наиболее точному пониманию значения. За цитатой 
следует наименование источника (без сокращения: Комсомольская 
правда, Вечерняя Москва, Независимая газета и т. п.) с указанием даты 
выхода (Известия 14.06.17, Литературная газета 30.05.18 и т. п.). Слова 
«разового» употребления (зафиксированные только в одном-двух 
контекстах) снабжаются справочной пометой «ед.» (единичное). На се-
годняшний день общий список обследуемых источников насчитывает 
более 250 наименований. 

Лингвистическая информация сопровождается технической раз-
меткой, например: 

БОДИФЛÁЙ, я, м. Бодифлай — крупнейшая в мире аэродинамическая 
труба в Бедфорде — использовалась отделом визуальных эффектов для съемок 
свободного падения Джеймса Бонда и Камиллы из самолета DC3 в Боливии. 
Ferra — новости 01.11.08. — С 2008. 

ВОДОГРАДИÉНТНЫЙ, ая, ое. <Водоградиентные линзы>. Справиться 
с этой проблемой обещает новое поколение однодневных контактных линз — 
водоградиентных. Новое поколение контактных линз — водоградиентных — 
способно удерживать влагу на линзе и пропускать к глазу кислород в мире уже 
назвали новой эрой в области контактной коррекции зрения. Вечерняя 
Москва 30.06.16. — С 2016. 

ГОЛ, а, м. <Правило серебряного гола>. Европейская федерация футбола 
готова ввести правило «серебряного» гола, которое призвано заменить вы-
зывающее большое количество нареканий правило «золотого» гола. Спорт 
экспресс — новости 12.02.03. — С 2003. 
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Последующая обработка неологической выборки производится на 
основе общих критериев, разработанных Н.  З. Котеловой [Котелова 
1980: 3–9; Котелова 2015]. 

В ежегодники включены:
1. Новые слова: green-бокс, instagram-селебрити, абби, акита-инту, 

барнфайндинг, бейкинг, боксмод, брексит, вайпер, вейп, вейпинг, вейп-
шоп, гедонофоб, гик-ядро, голопортация, джоглинг, изломист, ино-
искусство, ихтамнеты, кабаксон, крипипаста, мехмод, мультитул, 
нейропоэт, нексит, неофрик, постправда, русиано, сегвеевод, селфхарм, 
силоактивист, софтшел, тахриризация, телеграм-канал, трампану-
тый, трампофоб, тыквопат, фальшроман, фиблгринд, фигняферон, 
фрексит, фудшеринг, цдакомат, чайлдрум, эир-йога, экогоршок, эрдо-
ганомания и др.;

2. Новые значения известных ранее слов (такие лексемы в еже-
годниках принято отмечать звездочкой): инаугурационный* (о поста-
новке спектакля, приуроченной к инаугурации), кокон* (одежда для 
новорожденного), лань* (социально-сексуальный тип личности), сви-
ноколы* (ботинки), шедевр* (образец изделия);

3. Новые идиоматические выражения, речевые формулы: вынести 
на свои политические флаги; денег нет, но вы держитесь; сидеть на 
ухе (подсказывать в наушники);

4. Словосочетания, требующие толкования: великий люстратор, 
комедия для дальнобойщиков, конфетная комедия, мельдониевый скан-
дал, национальная система учительского роста, новые худшие, опасное 
вождение, эффект марли;

5. Новые слова разового употребления (отмеченные в выборке 
 пометой «ед.» и заключаемые в угловые скобки в словаре): <бизнес-
складчина>, <ванильно-пудровый>, <военно-референдумный>, <изоля-
ционно-медикаментозный>, <иррегулярно-гибридный>, <кадетско-
крестьянский>, <недофигура>, <нефтедолларовоз>, <олигархация>, 
<орфокоррекция>, <пятиколоночник>, <селфхарм>, <смарт-доставка>, 
<фиблгринд>;

6. Новые значения (слов или словосочетаний) разового употребле-
ния: забриолинить (балетным каноном), заповедник (коррупции);

7. Новые словосочетания разового употребления: гвардейцы (сы-
рьевой) трубы, инновационные погоны, лепестковая конструкция 
(одномандатных округов), накопленное отставание.

Особенностью ежегодника как типа лексикографического издания 
является то, что в нем ставится задача представить новый лексический 
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материал, извлеченный из большого количества источников по огра-
ниченному хронологическому срезу: один год. Это позволяет решить 
большой комплекс задач, которые были сформулированы Н.З. Коте-
ловой, автором концепции «неологической триады»: с возможной 
объективностью и максимальной полнотой «показать поток стихийной 
языковой жизни, продемонстрировать факты рождения, изменения 
или вхождения в язык слов во всем их многообразии» [Котелова 
1980: 5].

Это и заимствования — аутеры (от англ. out — ‘вон’; ‘ярые сто-
ронники выхода страны из Евросоюза’), и собственно новообразова-
ния — кабаксон, патичок, тыквопат (‘названия гибридов, получен-
ных путем скрещивания кабачков, патиссонов и тыкв’), и возрождение 
старых слов — шедевр (‘образец изделия’), и переход слов специальных 
языков в общеупотребительный язык — мельдоний (‘название лекар-
ства, употребляемого спортсменами в качестве допинга’), и появление 
у слов новых значений — кокон (‘фасон платья’), и возникновение 
непереводимых пословно выражений или устойчивых сочетаний, 
требующих пояснений — мельдониевый бум; мельдониевый скандал. 

Несмотря на тот факт, что сами принципы выборки, обработки 
и презентации неологизмов остаются практически неизменными, за 
последние десятилетия принципиальным образом изменились спосо-
бы обработки, хранения и передачи информации, что в свою очередь 
обусловило существенные отличия ежегодников нового проекта от 
традиционных, выходивших в конце ХХ в. 

Так, например, кроме традиционных бумажных СМИ, в качестве 
источниковой базы появилась возможность использовать сетевые 
ресурсы («Интегрум», «Национальный корпус русского языка», 
«Google-books» и некоторые другие). Соответственно, количество ис-
точников не ограничивается теперь десятью, как это было в конце 
70-х гг. прошлого века, на первом этапе создания ежегодников. База 
«Архив СМИ» в «Интегруме» включает более 40000 источников: пе-
чатных изданий, интернет-СМИ, телеканалов и радиотрансляций. База 
обновляется ежедневно; фактографический подход делает невозмож-
ным изъятие из нее какой-либо информации. Список источников 
постоянно пополняется. 

Второе отличие связано с хронологическими рамками «среза», 
по которому осуществляется выборка. Первые выпуски серии «Новое 
в русской лексике» создавались на материале короткого временного 
среза: три месяца. Новые ежегодники делаются на основе регулярной 
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выборки, которая осуществляется в течение нескольких лет. С другой 
стороны, год, вынесенный на обложку первых ежегодников, указывал 
не на время появления того или иного слова в СМИ, а лишь на то, что 
именно в этом году его зафиксировал составитель. Сейчас, когда по-
явилась реальная возможность обнаружить именно первую письмен-
ную фиксацию, проблема с этим несоответствием будет решена. В этом 
заключается третье существенное отличие.

Поскольку ежегодники не выпускались в течение продолжитель-
ного времени, группа неологии накопила значительную по объему 
базу отобранной и отсортированной по годам лексики «с вектором 
в  прошлое»: даже сейчас, в 2018 г., попадается немало слов, первая 
письменная фиксация которых относится к 90-м гг. ХХ века. Это объ-
ективно показывает, что процесс «ословаривания» отобранной лекси-
ки является длительным, трудоемким и в каком-то смысле бесконеч-
ным, что ставит перед составителем довольно сложную задачу. С одной 
стороны, представить то, что происходит в языке с достаточно высо-
кой степенью полноты, а с другой, сделать это необходимо достаточно 
оперативно, пока новое не утратило «привкус» новизны и сохранило 
свою актуальность.

В качестве примера приведем такую статистику: количество лексем 
и словосочетаний, первая фиксация которых относится к 2016 г., в вы-
борке за соответствующий год составляла 76 единиц, в конце 2017 г. — 
346 единиц, а в августе 2018 г. — 656 единиц.

На данном этапе можно предположить, что оптимальные рамки 
временного среза — два — два с половиной года. В 2018 г. планирует-
ся подготовить ежегодник за 2016 г. (соответственно учитывается 
выборка 2016, 2017 и первой половины 2018 гг.), затем в 2019 г. — еже-
годник за 2017 г., а также — параллельно пойти «вглубь» десятилетия, 
восполняя имеющиеся лакуны (2015, 2014 и т. д.). Кроме этого, пред-
полагается, помимо обычного («бумажного») издания, размещать на 
сайте ИЛИ РАН электронные версии этих изданий — с возможностью 
их дальнейшего пополнения.

Микроструктура составляемого словаря традиционна для лекси-
кографических изданий этого типа: заголовочное слово прописными 
буквами с ударением (слова единичного употребления пишутся строч-
ными буквами и помещаются в угловые скобки), грамматические 
пометы, толкование, цитата-иллюстрация и краткая словообразова-
тельная справка. Поскольку список сокращений названий довольно 
объемен, принято решение приводить полные названия. В ряде слу-
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чаев за толкованием и иллюстративным материалом выделяется спе-
циальная зона комментариев. Например:

ЛОНГБóРДЕР, а, м. Человек, занимающийся лонгбордингом — катанием 
на лонгборде, (разновидности скейтборда с удлиненной колесной базой). 
Летом к нам попадают роллеры,  лонгбордеры, скейтеры, зимой привозят 
детишек с катков, лыжников, сноубордистов и просто любителей покатать-
ся с горки. Московский комсомолец во Владимире, 28.09.16. 

— От англ. {Longboarder}.
ПИЛÁРДИО, неизм., ср. Направление фитнеса, сочетающее в себе эле-

менты пилатеса (см.) и кардионагрузок, направленных на улучшение работы 
сердечно-сосудистой системы. Особой популярностью сегодня пилардио 
пользуется в Германии, однако медленно, но верно проникает и в другие стра-
ны. Автор пилардио Жасмин Вальдман взяла за основной ориентир принципы 
пилатеса: медленное дыхание, плавные движения, постоянное натяжение 
позвоночника (как будто кто-то тянет вас вверх за макушку). Superstyle.Ru 
08.07.14. 

– Англ. {pilardio} (от {pila}tesи c{ardio}). — Этот вид гимнастики возник 
в Германии в начале 2000-х гг., его основатель — тренер JasminWaldmann.

В настоящее время ведется работа по обработке выборки и состав-
лению толкований. Охарактеризуем несколько проблем, которые вста-
ют перед составителями нового ежегодника. Первая проблема связана 
с фиксацией терминов. Традиционно в процесс лексикографирования 
неолексем не включаются термины, за исключением особых случаев. 
Именно поэтому на основании свойства терминологичности в словник 
не вошел включенный в выборку медицинский термин лайтматофобия:

<лайтматофóбия, и, ж.>. Лайтматофобия — навязчивый страх, боязнь 
упасть с корабля в море из-за внезапного головокружения. Независимая газе-
та, 27.04.16. 

— (laitmatophobia; греч. laitma, laitmatos морская пучина фобия) 

Отдельного внимания заслуживает лексема мельдоний, которая 
также обладает свойствами термина: связь со специальным понятием 
(медицинский препарат) и точность понятийной семантики. В сетевой 
базе периодики «Интегрум» слово впервые зафиксировано в 2007 г. 
как терминологическое обозначение. Составитель выборки обратил 
внимание на весьма значительный рост частоты употребления этого 
слова в 2016 г. и сделал примечание: «В интегруме с 2007 как мед. пре-
парат. Как допинг — с 2015, небывалый всплеск в связи с допинговым 
скандалом — с 2016».
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Приведем данные по годам, отражающие изменения частоты упо-
требления лексемы «мельдоний» в источниках «Интегрума»: 2007 (4), 
2008 (21), 2009 (25), 2010 (61), 2011 (62), 2012 (30), 2013 (33), 2014 (32), 2015 
(69), 2016 (54823). 

Отметим, что до 2015 г. включительно слово употреблялось как 
обозначение медицинского препарата преимущественно в медицин-
ском и экономическом дискурсах при обсуждении фармакологических 
свойств лекарства или перспектив его включения в закупку как пред-
мета государственного контракта (источники: Агентство медицинской 
информации, Аптека, Государственные закупки г. Москвы, Вологод-
ская правда, Здравоохранение Новгородской области, Русский меди-
цинский журнал, Союзфарма, Фармацевтический вестник, Центр 
рыночной информации АПК, Recipe.ru и др.). Приведем несколько 
цитат, подтверждающих терминологичность лексемы и отражающих 
характер дискурса: 

Официальный сайт РФ для размещения информации о размещении за-
казов: Наименование, характеристики и количество поставляемых товаров, 
наименование, характеристики и объем выполняемых работ, оказываемых 
услуг <…> Мельдоний 0,25 №40 кап Состав 1 капсула: действующее вещество: 
мельдония дигидрат 250 мг; вспомогательные вещества: крахмал картофель-
ный, кремния диоксид коллоидный, кальция стеарат; капсула белого цвета 
(Извещение о проведении запроса котировок, 07.12.2010).

С 1984 г. препарат мельдоний разрешено применять в медицине. Одним 
из препаратов мельдония является Кардионат. Показано, что мельдоний 
способен обеспечить замедление скорости -окисления ЖК в митохондриях… 
(Русский Медицинский Журнал; 25.12.2013).

В регионе вступила в силу новая территориальная программа госгаран-
тий бесплатного оказания медицинской помощи на 2014 год <…> В Мин здраве 
заверили, что лекарств хватит на всех <…> изосорбида динитрат, изосор-
бида мононитрат, мельдоний (Вечерний Волгоград, 28.01.2014)

Мельдоний является высокоэффективным кардиопротектором, оказы-
вающим тонизирующее действие на центральную нервную систему и повы-
шающим работоспособность (Фармакологический вестник, 2015, 38). 

С 2016 г. количество употреблений слова резко возрастает, и в его 
значении формируется семантический компонент «допинг». Таким 
образом, бытование слова в языке в качестве термина с 2007 по 2015 гг. 
остается за рамками словаря (эта информация помещается в зону 
комментария), мельдоний как общеупотребительная неолексема по-
мещается в ежегодник 2016 г. с таким толкованием: 
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Запрещенный к применению спортсменами с 1 января 2016 г. медицин-
ский препарат, обеспечивающий увеличение притока кислорода к мышечный 
ткани и вследствие этого используемый в качестве допинга. (Переход меди-
цинского термина (первая фиксация в 2007) в широкое употребление (2016). 

Отметим также, что в ежегодник войдут и требующие толкования 
сочетания «мельдониевый бум» и «мельдониевый скандал» (36 и 937 за-
фиксированных употреблений соответственно).

Вторая проблема связана с лексикографическим параметром «пер-
вая фиксация». Нередки случаи, когда слово, однократно появившись 
в СМИ, исчезает, а потом, иногда через несколько лет, начинает упо-
требляться активно и много. Например: 

ТЕСТ-КАР Салон тоже идентичен, с тем лишь исключением, что в Рос-
сии дешевых «тряпичных» версий вроде нашего тест-кара не будет вовсе. 
Пятое колесо 15.06.11. — 2008 (1 цитата); активно — с 2011 г.  

ТИФЛОКОММЕНТАРИЙ По зарубежным данным, только написание 
текста тифлокомментария занимает две и более недели. Существует и ав-
томатизированный способ, когда одновременно при показе фильма передает-
ся предварительно подготовленный и записанный тифлокомментарий, ко-
торый составлен специалистом, имеющим литературное образование. 
Московская правда 28.09.11. — с 2006 (3 цитаты), 2008 (2 цитаты), 2009 
(2 цитаты); активно — с 2011 

ТОВАРНО-РЕКЛАМНЫЙ А значит, и оцениваться он вполне может 
в товарно-рекламных категориях: например, «ух, хорошо пробирает», «ори-
гинальный крой» или «тонкий букет с пряным послевкусием». Итоги 
04.02.13. — 1993 (1 цитата), 1996 (1 цитата), 2002 (1 цитата), 2005 (2 цитаты), 
2011 (1 цитата), активно — с 2013. 

ТОПЛЕСС-АКЦИЯ Тринадцатого февраля украинские феминистки про-
вели «топлесс-акцию» перед штаб-квартирой «Газпрома» в Москве. Москов-
ские новости 04.03.12. — 2001(2 цитаты), активно — с 2011. 

ТОП-НьЮС Так для чего нужна была эта спецоперация, обреченная на 
всю наступившую неделю стать топ-ньюс? И, 2013, 28. — 2002 (1 цитата), 
2009 (1 цитата); активно — с 2010. 

В таких случаях группой новых слов Словарного отдела ИЛИ РАН 
было принято решение помещать слово в ежегодник того года, который 
соответствует первой фиксации, пусть даже единичной. 

Неологическая база Словарного отдела ИЛИ РАН — репрезента-
тивный и точный источник для лексикографического отражения 
процессов, происходящих в лексической системе современного рус-
ского языка. Обновленные выпуски серии «Новое в русской лексике. 



Словарные материалы» могут стать лексической базой для после-
дующего создания неологического словаря-десятилетника текущего 
периода. 
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